
 wudu uk ubcha, cav vg, urnj ut lcht rua gdp, hf
(s-df)vzk vz ohcrg ktrah kfu oheujr curhe - 

     nuhfrmu uhbhbg kg thv ,dtus 'ktrahn aht kf kg vru,v vxj vnf sg ubhm
ovhkgc rjt ruzjku unmg juryk 'ohhmrtv uhbhbe ,t tmunv kg vuumnu 'ohhnadv
kg vuumn ouen kfn 'uk tuv tbua sctnv vza 'tmunv gsuh ot ukhptu 'orhzjvk hsf
ka ubucaj ,uagk ubhkg itfnu /ubnn sctbu rxjba vn uk chavku uk ruzgk lf
,jt kg 'sjuhn huuhm vhkg v,uuhmu vru,v vxj ostv ka hnadv uaufr kg ot 'okug
'uhccxnk crg vhvh sjt kfa vbumrcu 'hbjurv u,uvn kg xujba vbumrca vnfu vnf
vkusd vumn htsu 'hbjur yhyu aprc tuv gueau 'uhhj lrsc vgu, hsuvh ohtur otu

 /vrahv lrsv kg u,ukgvku oudgv ucmnn umkjku 'uk ruzgk thv
ohrcsv iht o,gsk rat ohabt vcrv obah 'oheujr curhe ihbg kg ohrrugnaf     
'crek ohrafun ov ihta er tk o,gsku 'o,uvn ,t ov ohrhfn 'orucg ohrunt
uhvh ohcre,nvu ohghpanv ov uhvha ouenca if,h hf 'onmgk ov ohaauj tkt
sjt kfk tk 'ovhrcs uesm iftu /lphvk vkhkj vhv,u ,urmuhv ufpvh 'ohgpabv
',gsk ovhkg lt /vbhc oheujrv ,t snkhu oheuuav ihc ccu,xha aeck ohkufh
'vbu,j,v tyuhsc v,g ,gk tmnb rcf rat vzk teus ihbg ubht oheujr curhea
ohngpk tkt 'oan umkjk hsf jshb ouenk ,fkk rcf oheuez cyunk urhzjvk hsfcu
'vn ouan uhkg vnudg uapbu 'ushmk snugv rgb ut rujc og uz vumn ohhek tuv kufh

 /vaev u,gac sngn ehzjvk juf uc lxubu 'uapb ,t vhjn ,jt vcuy vkhncu
rcab 'ovhbhbgn ouj, vzhtc haue vzht ,njn rat ohrgb ohrxj tk ubhbuctsk     
hpyb vnfk ohfuz uhv ukhtu 'vaev o,gac osmk sungha hn ihtu ohxhxrk ock
rujcv uk ccu,xn 'ck kg oa aht ihtu rjtn lt 'ovk ohrhtn ohrcsv uhv 'sushg
gsuh tuv iht lt 'gsuh if tuv ohngpku 'uhhae ,t tyck lht gsuh ubhtu 'uhhae og
'vshcf tan uhkg ubhgyva vadrv og ccu,xn vbef lr tuva rujcv ',ubpk hnk
ohrhfna ory sugu 'uhkg ihg ohna uhv ukhtu 'uwwj ath,vk uk ourdk kukg rat thvu

/ush,g ,tu u,uvn ,t ,ubak ohkufh uhv 'euzhj ,khn vzht uk ohb,ub haue vzht uc
r,uh vcrvu 'cr rushvc oheujr curhe ,umn tuv ohhenu 't"f ,kufhc tuv vz ihbg    
vghdh ohfhrm ujshb rcfa ukt hf 'oheujrv ,t crek ,ujsb ouenc ccu,xnv vzn
kec ohkufh sngn ehzjna sug kf rhgm rujc ukhtu 'orhzjvk vcurn vgeavu
od vcrv ohkhgun ohygunv ohkhnv uktu 'tk u,u sushg hrcs vnfc er 'uehzjvk
',ta r,hc vtrhvu vru,v ,ukgnc ,ukg,vk .nutvu jufv uk ohb,ubv ov hf ',ufhtc

rcsv o,ut jufnu 'ohnka ,urus ost khmn ,ucuy ,ukhn vnfc ohngpka tmnbuoh
,t tuv vumn ukan vjpan ohenu ahtk vagb tuvafu ',wwhav ,sucgc tuv ezj,n
hrcsv ,t gnua vhv tk ukhta if,hu 'hgcsf ,wwhav hfrsc ofhrsnu uhrjt u,hc
ofbjk lrum vtrh tk oheh rat u,hc ,t odu 'auth hshk kpub vhv 'uktv sushgv

 ,ucuy ,ukn vnf hf tmnbu 'vru,v hbst kg hgcsf z"fu 'ohnka ,urus ohbuchkcn od
/oa tuv ratc vruav in ost tkt 'wdukufhxpw oac ubhnhc vbufnv wofjw ,uhvk

kuanh tk hrfb ogk vspvu vsgh tk rat vhbust hbhgc vgr ot
 vc usdcc vrfnk(j-tf)wvc usdccw ohkhnv ,buuf ruthc - 

k     rat /vxbufk uhbhgc ij vtab tka - vhbust hbhgc vgr ot" 'h"ar c,
;xf tuv v,hhbe ;xfu 'vatk uk vxhbfvku vsghk uk vhva - vsgh tk
ihaushe vfhrm vbhta lk znru 'sughc vumna cu,fv lk znr itfu 'vhaushe
'iustv tk 'rjtk vrfnk htar ubht - vrfnk kuanh tk hrfb ogk /ohrjt
'vhct ifu 'sughh ,umn vc ohhek tka vc sudck tc ot - vc usdcc /ctv tku
rfun thb," '(/j"h ihaushe) wndc t,ht f"unfu /"vzk vrfnu vc sdca rjtn
tk kct ,ujpa rjt ,uahtk vbuau ,ujpak vbuau ,uahtk u,c ,t ost
,ujpak u,c ,t rfun ost ihta oaf rnut iugna hcr ',uaht rjt ,ujpak
hbvs t,dukpcu ',ujpa rjt ,ujpak u,c ,t rfun ost iht lf ',uaht rjt
hrcs 'vrfunk htar iht cua vhkg u,hky arhpa iuhf 'vc usdcc 'thb,s 'htb,

rnut rzghkt hcr 'tcheg hcr/"vrfunk htar iht cua vc sdca iuhf 'vc usdcc '
arhpa rjtn 'ctv kuanh tk ',ujpak ubhhvs - hrfb ogk" 'h"ar arhpu     
vsgh tk kct 'vhct kmt vrzju ydc varhd ot 'sugh oak vhkg iust u,hky
tuv ,uaht rjt ,ujpak khgk hrnts ibcrf 'vrfunu rzuj 'ct kmt vrzju
hmn ,ujpa rjt ,ujpak kct ',uahtk vhk vuv vsgh hfns tfv hf 'tks
kufh ubht cua ',ujpak vrfna vc sdca iuhf 'rnut rzghkt hcru 'ihczn
hmn ihaushe-,uaht rjt ,ujpak kct ',ujpa ubhhvs hrfb ogk vrfunk
'vbrfnh tk cua vc sdca iuhf-rzghkt hcrf tvk ahrs iugna hcru 'ihczn
rnte hfvk 'vbrfnh tk vhkg u,hky arhpa iuhf-tcheg hcrf hnb vhk ahrsu

/",ujpa rjt ,ujpak tku ,uaht rjt ,ujpak tk
hcru ',ruxnk ot ah rcx rzghkt hcr 'hdkphne htnc" 'trndv vfhannu     
uarhpu /",ruxnku trenk ot ah rcx iugna hcru 'trenk ot ah rcx tcheg
ch,fs htvcs 'oharpn ahu" 'woharpn ahw oac (rzghkt hcru v"s) oa wxu,v
'u"huc uk ubhhvs 'trenk ot ah rcx tcheg hcr u"huc uk ibhreu vsgh tk rat
ah rcx rzghkt hcru ',hky ,xhrp - sdc iuak tuva wusdccw kg vkdn t,avu

/"vshdc iuak tuva wusdccw kg vkdn t,avu ';"ktc tk ch,fu ',ruxnk ot
     tttt""""ccccyyyyhhhhrrrrvvvvuuuu'rnhnk trc,xnu" 'rtck ;hxun (wufu ohrpxv ,xrhd v"s) oa 

vhrcx oupk 'wusdccw ch,fs tphx arsnk hgc htb, hbvn sj kfs 'rnte hfvs
ahrss tcheg hcrs 'tres vhpux vhk hae, tks hfhv hf 'wvsgh tkwn ahrss
sdc iuak tuvvs 'wusdccw ch,fs vhk thae tk tres 'rnte wvsgh uk ratw
tk wusdccw ch,fs tres 'rnte wvsgh tk ratw ahrss rzghkt hcru 'tuv
'whdkphn te htncw trndc ibhgcs ubhhvu 'tuv vshdc iuak tuvvs 'vhk thae
tahrs 'ibhrntu 'vshdc iuakn sju sdc iuakn sj vhk ahrs tngy htn 'rnukf
'wvsgh uk ratw ahrsu trenk ot ah rcx rns 'uvhhbhn sj kfk vh,hae tres

/"wvsgh tk ratw ahrsu ,ruxnk ot ah rcx rnu

Rebbe R’ Heschel of Krakow ZT”L (Chanukas HaTorah) would say:

     “wokgk uscgu gmrnc ubzt ,t uhbst gmruw - Rashi makes a point of noting that the servant’s ear in question is the right

ear, and not the left. He goes through a long-winded explanation to prove this point. Why would we even think for a

moment that the posuk is referring to the left ear? Because, as Chazal tell us, the slave’s ear is bored through due to

the fact that ‘the ear that heard at Sinai the words, Thou shall not steal, and he went and stole, deserves to be bored.’

And the Medrash (a"va) states in the name of Rabban Shimon bar Yochai that when Hashem spoke to the Nation at

Har Sinai, the words went out ‘from the right of Hashem to the left of Yisroel.’ It turns out, therefore, that the ear that

heard Hashem’s words was the left ear! In case one might think the left ear is bored, Rashi proves otherwise.” 
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vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk lynp: Although lending money must be done with witnesses,

aiding the poor with charity should be done in a way that

does not denigrate the poor. R’ Mordechai Banet ZT”L

quotes the Gemara (/j ohjxp): “One who says I will give a

selah to the poor so that my son shall live is righteous.” In

A SERIES IN HALACHA
LIVING A “TORAH” DAY

"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (70)
Walking Behind a Lady (cont.) Let us continue our discussion
regarding the halacha quoted in the Gemara Berachos (1) that a
man is not permitted to walk directly behind a lady or girl. He
can walk at an angle behind her or if the area is narrow, he
should attempt to walk ahead of her. If that is not possible and he
must walk now this specific way for a mitzvah, he should fix his
eyes to the ground and proceed with caution (2).

Obligation of the Lady. R’ Shmuel Wosner ZT”L writes (3)

that if the lady is Jewish and recognizes the situation whereby
she will be walking in a narrow area in front of a man who will
not be able to pass her, she should try to avoid the problem - with
at least a minimal effort - by allowing him to walk in front of her.
Educating Boys. It is important to educate boys about this
halacha from the age of nine-years-old, and possibly earlier (4).
This is similar to what was mentioned a number of weeks ago
regarding the halacha of not sleeping on one’s stomach or back,
where R’ Wosner writes (5) that the proper age to educate boys in
this is nine-years-old, although on a practical level, one should
begin even earlier because fulfilling this daily halacha depends
quite a bit on habit and if a child falls into a bad habit, it is
difficult for him to change. Therefore, one should start to educate
even earlier to train him in the correct habit. This is also

truth, his son is not sick and will surely live. He says this so as

not to embarrass the poor man as he gives him charity, making

him think that he is giving for his own benefit. This is the

meaning of the words, "lng hbgv ,t" - give to the poor but

make him think "lng" - he is doing you a favor!                          

`"hily cltyxid jexa x"den z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

applicable regarding the issur to ride on an unsaddled animal, as
was mentioned previously, and from the the age of nine one
should make sure that boys keep this halacha properly (6).
Sitting Behind a Lady. The Gemara discusses only walking
behind a lady. What about sitting behind a lady? Does this
prohibition include not sitting behind a lady when her chair or
seat is exposed or not high enough to block his view of her, such
as on a bus? In other words, is a man obligated to find another
place to sit in order to avoid this situation? The Tosfos Yom Tov
in his sefer Malbushei Yom Tov (7) and the Chazon Ish ZT”L

(quoted by R’ Nissim Karelitz Shlit’a (8)), rule strictly in this
matter. R’ Nissim adds that scghsc, a man is better off sitting side
-by-side with a lady or girl (of course without touching) than

behind her. R’ Binyamin Zilber ZT”L (9) writes that if the situation
is hard to avoid or seats are unavailable, one may sit behind a lady
since there exists at least a partial separation of the back of the seat. 
Sitting Beside a Lady. Even though there is no actual issur of
sitting next to a lady on a plane or bus, one must make sure that
he is totally separated (not touching in any way) and he must
make sure to avoid thinking about his seatmate. As far as politely
requesting a change in seating to avoid this situation, see Sefer
Malbushei Mordechei (10) about the benefits of this.

R’ Chaim Yisroel Belsky ZT”L (Einei Yisroel) would say:

     “wrhpxv ,bck vagnf uhkdr ,j,uw - ‘Under His feet was like a brickwork of sapphire.’ In Hashem’s eyes, every brick

of mud and clay that the Jews layed in Egypt was like a sapphire. The harsh labor transformed Bnei Yisroel into a

nation worthy of the Torah, capable of reaching upwards towards HaKadosh Baruch Hu. Whatever the hardship, the

greatness of a person is revealed when he takes ‘bricks of clay’ and transforms them into gems of intense beauty.”

A Wise Man would say:

    “Start by doing what’s necessary; then do what’s possible; suddenly you will find that you are doing the impossible.”       



    As we mourn the terrible loss of our great Rebbi, R’ Yisroel Belsky ZT”L, we must understand the significance of the fact
that he was niftar specifically between the parshyios of Yisro and Mishpatim. In his sefer, Einei Yisroel, R’Belsky explains
that the laws (ohypan) of the Torah serve as the foundation of the world. When a dispute arises between two people, the
goal of resolution should be to reveal the true word of Hashem, rather than prove the righteousness of a single position, as it
says, "ovhba rcs tch ohektv sg" - until the truth of Hashem’s word is achieved. An individual’s success or victory is
insignificant in comparison to the true purpose of "ypan" which is to bring honor to Hashem and "ohna sucf" to the world. The
purpose of judgments and decisions made by Beis Din are to reach the truth of Torah and any sense of personal gain is
completely non-existent in a true Ben Torah. His pride, honor or personal gain is irrelevant in his quest for the true mishpat. 
     The parsha of "ohypanv vktu" immediately follows the final words of Parshas Yisro which speak about the mizbeach,
the altar. Why? Because bringing a sacrifice like a korban olah, required slaughtering an animal and then completely
burning it on the altar. The owner gets none of it. This is certainly a small price to pay to give nachas ruach to Hashem and
draw close to Him. This concept precedes “Mishpatim” because one should consider the pleasure the Ribono shel Olam
derives from one who is willing to sacrifice a portion of his wealth for the sake of tranquility and shalom.
     This encapsulates the life of R’ Yisroel Belsky. He had no sense of “I”. His entire life was dedicated to revealing the Dvar
Hashem. Both in ouenk ost ihc and urhcjk ost ihc, his only desire was to increase Kavod Shamayim. He is now in the loftiest
spheres of Heaven, and this posuk, "ovhba rcs tch ohektv sg" surely refers to him! May he be a meilitz yosher for all of Am Yisroel. 

//// vabf uk vhv, tk lng hbgv ,t hng ,t vuk, ;xf ot(sf-cf) 
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     If a person intentionally kills another "vnrgc" (with trickery) he is put to death. The Baal HaTurim notes that there are only
two times where the word "vnrgc" appears in text. Here, and in Sefer Yehoshua (s-y) where it says: "vnrgc vnv od uaghu". This

speaks about the ohbugcd who dressed themselves in old shoes and torn clothing to make it appear as if they traveled many
miles in order to join the Jewish people. Yehoshua bin Nun promised to accept them into the fold, but when he later found out
that they deceived him, he ordered them to do jobs of menial labor, putting them in charge of chopping wood and schlepping
water for the mizbeach.  The question is: indeed, they may be menial, but nevertheless, these are important jobs that were
necessary in the Bais HaMikdash. Many people would be thrilled to do these jobs. Why was this considered a punishment? 
     My machshava is that "vnrgc" has two meanings. One is “trickery” while the other is “cleverness.” The posuk tells us:

 vhv ajbvu"ourg"vnvcv kfn  - and the Targum translates it as,“The snake was smarter (ohfj) than other animals.” Thus, a
person who uses “trickery” to kill someone is punished with death. Whereas the ohbugcd who used “cleverness” to become closer
to Hashem were not punished, but rewarded to become ohn hctuau ohmg hcyj in the Bais HaMikdash - "ucre,b uktu ejr,b vz"
     A further thought on this is that those people, like my parents who came to America in the 1920’s, were forced to use
"vnrg" - cleverness, to remain shomrei shabbos and build homes of Torah and  chessed, just as many Jews used cleverness
during the Holocaust to stay alive and remain shomrei Torah. Their reward is that their children and grandchildren became
"ohn hctuau ohmg hcyj" - they built Yeshivos and became Roshei Yeshivah in America. Interestingly, this is the only place
throughout Tanach that the Baal HaTurim quotes his father k"mz a"trv hct hbust. A powerful lesson for all of us to follow....    

 /// ovhba rcs tch ohektv sg vz tuv hf rnth rat(j-cf)

           

 wudu okah tku uhkgc jeku uvgr ,ftknc ush jka tk ot ovhba ihc vhv, wv ,gca(h-cf)
     The Torah prohibits taking any type of oath, even when the oath is true, because it is an oath that has no purpose -
"tua ,guca". Someone who swears an oath that is false, violates both the proscription for swearing a false oath and also for
swearing an oath in vain, since it too, serves no purpose. The Rambam (t-th ,uguca wkv) contends that someone who
swears because of a din Torah fulfills a positive mitzvah of the Torah, (h-f ohrcs) "gca, unacu" - “in His Name, you shall

swear.” Others contend that this posuk means simply “in His Name you may swear,” but that there is never a mitzvah of
taking an oath (Ramban). Still others contend that even though the posuk says, “in His Name you shall swear,” this does
not mean it is permitted to swear, but rather, that one who swears is not punished for taking an oath (Shu’t Chasam
Sofer). This last authority contends that one should avoid taking an oath under any and all circumstances, and thereby
explains why the custom is to pay large fees or even fines rather than swear an oath - even if it is fully truthful.
     The renowned Chacham Rabbeinu Yaakov Mutzafi ZT”L was born in Baghdad, Iraq in the year 5660/1900. He
attended the famous Bet Zilka Yeshivah, a truly exceptional Yeshivah where hundreds of elite students grew in scholarship and
piety. Among them were many chachamim who became Sephardic leaders of the next generation, such as the Ben Ish Chai,
Chacham Salman Mutzafi, Chacham Yehudah Tzadkah ZT”L, and many others. When Chacham Yaakov was a
younger student in the Yeshivah, he was known for his diligence and great intensity. R’ Yaakov eventually moved to
Jerusalem, and later became the Rosh Av Bet Din for the Sephardim of the Eida Charedit there. He was extremely close to
Chacham Ben Zion Abba Shaul ZT”L, Rosh Yeshivah of Porat Yosef, and his family, and he sat on the same Bet Din

with him, presiding over monetary judgments (,ubunn hbhs) until his passing on the thirteenth of Sivan, 5743/1982. 
     On one occasion, as the chachamim sat together to hear a case, two litigants came to the Bet Din regarding a relatively
simple monetary matter; one person claimed that the other owed him money, while the second man, the defendant, denied it.
The defendant argued vociferously in his defense and offered to swear on a sefer Torah that he did not owe any money. It
frightened Chacham Ben Zion and Chacham Yaakov that the man was stubborn enough to actually volunteer to swear on a
sefer Torah. It didn’t seem appropriate in the context of the matter at hand and the two were suspicious of the man’s motives.
They tried to convince him to make a deal but he was immovable and insisted on swearing to his innocence.   
     Eventually, they were left with no choice. If the man insisted on swearing, they would have to oblige him. The chachamim

got up and went into the nearby Bet Knesset Shema Tzedakah. They were about to remove one of the Sifrei Torah, when
Chacham Yaakov asked him, “Wait. Have you gone to the mikvah? You must before you make this shvuah (oath).” 
     The man replied in the negative. Chacham Yaakov’s intention was to delay the proceedings, and he succeeded. The
man waited until the next day and went to the mikvah before returning to the synagogue. Chacham Yaakov asked him, “To
which mikvah did you go?” The man told him the name of the mikvah, and Chacham Yaakov insisted that the chosen
mikvah was not kosher enough. In an effort to further stall the man and not have him swear unnecessarily, he advised him
to go to another mikvah, claiming that this mikvah was acceptable for an oath. The man grudgingly agreed.
     The next day, the chachamim came to the Bet HaKnesset, but the defendant did not show up. Wondering what had
happened to him, they sent a messenger to his home. The door was answered by a disheveled woman who was crying.
When asked what had happened, she answered, “I don’t know. My husband just did not wake up this morning!” 
     Chacham Yaakov knew right away that this man’s death was min Hashamayim. As the Bet Din investigated the case
deeper, they were able to determine that the defendant really had owed money to the other man. He had denied everything
falsely and was willing to swear on it. Had he sworn falsely, he would have died with a terrible sin, a black mark on his
soul. Therefore his untimely death had saved him from a fate that was even worse. It was truly in the Hands of Hashem.

      vnrgc udrvk uvgr kg aht shzh hfu
wudu ,unk ubje, hjczn ogn (sh-tf)        

    

/// unt ckjc hsd kac, tk (yh-df)
     The Gemara states (:zm ihkuj): “If a small amount of
forbidden food falls into a pot of permitted food, if the
forbidden food is permitted to some Jews (e.g Terumah), a
Jew tastes the mixture to see if it has any taste from the
forbidden food. If the forbidden food is forbidden to all Jews,
then a gentile tastes the mixture.” The Rema adds that
nowadays, the custom is not to rely on a gentile taster; rather,
we must ascertain that the amount of permitted food is sixty
times the amount of the forbidden food (ohaac kuyc). 
     It once happened in Jerusalem that a bit of milk fell into
a pot of chicken, and the question was presented to R’
Shimshon Aharon Polanski ZT”L, the Tepliker Rav. He
asked to call in a gentile to taste the food. The gentile tasted
the mixture, and said that he didn’t taste any milk. Then the
Rav asked a Sephardic Jew to taste it, for it is well-known

   EDITORIAL AND INSIGHTS ON
      THE MIDDAH OF ... mmmmmiiiiihhhhhtttttyyyyynnnnn

CONCEPTS IN AVODAS HALEV            

FROM R’ CHAIM YOSEF KOFMAN    

that Sephardic Jews follow the ruling of the Beis Yosef (R’
Yosef Caro ZT”L) and rely on a gentile taster. The
Sephardic Jew also said he did not taste the milk. Based on
this, he permitted the chicken for Ashkenazim!
    The Chasam Sofer, R’ Moshe Sofer ZT”L, held that
the reason for waiting six hours between meat and milk is
because this is the time it takes for the human body to digest
the meat. He also assumed that the digestive process
quickens during sleep. Thus, if one ate meat late at night
and rose early the next morning, he may drink milk even
though six hours have not passed since he ate the meat. 
    It is told that one morning, the Chasam Sofer prepared
coffee with milk even though six hours had not passed since
his meat meal. Before he was able to drink the coffee,
however, his entire  cup accidentally overturned and spilled
onto the floor. Turning to his attendants, he remarked,
“Apparently, in Heaven, they do not accept my ruling!”         

 FROM THE WELLSPRINGS OF 
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

lyn: A Talmid Chacham once asked R’ Yosef Chaim

Sonnenfeld ZT”L, “If one meets a poor man in the street

who asks for a loan, and there are no others present who can

be witnesses, and they have no paper or pencil with which to

write a document, should he lend the money anyway to

fulfill the mitzvah of lending money? Or is he exempt from

this mitzvah because of the prohibition in the Gemara that

states (:vg n"cc): ‘Whoever lends money without witnesses,

transgresses the mitzvah of wkuafn i,, tk rug hbpkw - ‘You

shall not place a stumbling block in front of the blind’?”

    R’ Yosef Chaim answered, “He is certainly exempt from

lending in this situation, in order not to transgress ‘putting a

stumbling block before the blind.’ The proof is from the

posuk: whng ,t vuk, ;xf otw - ‘If you lend money to My

people.’ If you lend money, it must be with My people, i.e.

with witnesses. However, the posuk continues: wlng hbgv ,tw
- ‘To the poor with you’ - if you give him charity instead of

a loan, then it should be ‘with you’ - in other words, you

alone should be present and no one else, so that he should

not be embarrassed.”



R e s t o r i n g  t h e  p r i m a c y  o f  c h o s h e n  m i s h p a t
businessWEEKLY

WERDIGER EDITION

By Rabbi Meir Orlian

Yossi (12 years 
old) was in the hall 
and saw a younger 
boy playing with 
a Diablo (Chinese 

yoyo consisting of two sticks connected 
with a string, and two plastic cups 
attached with a silver bolt). He asked for 
permission to use it, and the younger 
boy agreed. Yossi attempted to do a 
certain trick (which is normal to do) and 
one of the sticks cracked. 
Q: They asked me, their rebbi, to 
decide whether Yossi is obligated to 
pay for the damaged Diablo. Is there 
any reason to obligate Yossi for 
chinuch purposes?  
A: There are two issues here. One is 
the halachah pertaining to a minor who 
lends his object to another (assuming 
that it in fact belongs to the child; see 
C.M. 270:2). The second issue is the 
responsibility of a child who borrows 
an object.
Regarding the first matter, Poskim 
debate whether an adult is liable as a 
custodian for a child’s object. Some 
contend that an adult has no liability 
since the Torah uses the term ish and a 
child is not an ish. Others maintain that 
a custodian for a child’s object is liable 
(C.M. 96:1, 302:2). This debate is limited 
to acting as a custodian for a child’s 
object, but all agree that since a child 
cannot convey ownership he cannot 
halachically lend his object. 
Therefore, one who “borrows” a child’s 
object is borrowing that object without 
permission (sho’el shelo midaas) and 
is categorized as a thief (C.M. 292:1, 
359:5). As a thief he is liable even if the 
“borrowed” object becomes damaged 
in the normal course of use (meisah 
machmas melachah), in contrast to 
a borrower who is exempt in such a 
circumstance (C.M. 340:1; Minchas 
Chinuch 60:10; Imrei Binah, To’en 
v’nitan 38; Chazon Ish, E.H. 74:18, d.h. 

Mr. Alter did not own much and led a simple 
life, living off his pension and social security. 
His wife had passed away years before; he had 

one married son and one unmarried daughter, who lived with him in his 
apartment.
Mr. Alter’s life’s savings consisted of several gems, valued at about $18,000. 
“My savings are set aside for good things,” he would say.
Some years after his wife’s passing, Mr. Alter handed the gems to his 
brother, who had a safe. “Please keep these gems in your safe,” Mr. Alter 
had instructed his brother. “If I pass away before my daughter is married, 
please give them to her.”
Mr. Alter passed away 10 years later. He left no will and negligible property, 
other than some furniture and the gems that he had entrusted to his 
brother. After the shivah, Mr. Alter’s son asked his uncle for the gems that 
had been entrusted to him.
“Your father gave me instructions,” replied the brother. “If he should pass 
away before your sister is married I should give the gems to her!”
“But my father left no legal will,” said the son. “I’m the halachic heir. I’m 
willing to share the gems with my sister, but am certainly entitled to at least 
half of them.”
“I can’t go against your father’s explicit instructions!” insisted the brother.
“Once a person passes away, his property no longer belongs to him,” argued 
Mr. Alter’s son. “It belongs to his heirs, i.e., me. You have no right to give the 
gems to someone who is not the 
halachic heir.”
“I understand your point of view,” 
said the brother, “but it seems 
wrong to me. I’d like to consult 
Rabbi Dayan on this.” 
The two came to Rabbi Dayan. 
“What should I do with the gems?” 
asked Mr. Alter’s brother. 
“You should give them to the 
daughter,” answered Rabbi Dayan. 
“There is a concept, ‘mitzvah 
l’kayem divrei hameis’ — it is an 
obligation to fulfill the words 
of the deceased. The heirs are 
required to honor his instructions 
regarding his property” (C.M. 
250:23; Ketzos 252:3).
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b’ketzos). Even if we were to assume 
that one who “borrows” from a child 
is not a thief since the daas the child 
possesses prevents the “borrower” 
from being classified as a thief (Igros 
Moshe, O.C. 2:107; Nachal Yitzchak 
96; and see Oneg Yom Tov 111), 
nevertheless, it is not sufficient daas 
for the child to indemnify a borrower 
who damages the object in the normal 
course of use. 
Poskim do write, however, that when 
a child reaches the age of pe’utos 
(one who understands the nature of 
business; generally above the age of 
six), since he can execute transactions 
(C.M. 235:1), one who borrows an 
object from him is not a thief and is not 
liable if the object becomes ruined in 
the normal course of usage (Minchas 
Chinuch and Imrei Binah op. cit.; cf. 
Gidulei Shmuel, B.M. 96b to the effect 
that in this case the borrower is liable). 
[However, some contend that if a child’s 
father is alive, Chazal’s enactment to 
recognize the child’s kinyanim does not 
apply (Darkei Moshe 2, cited by Nesivos 
10) and thus a child who has a father 
cannot lend his objects.]
When the “borrower” is also a child, it is 
clear that he does not have the liability 
of a custodian. Furthermore, even the 
halachah that a person should pay for 
damage that he inflicted when he was 
a child (O.C. 343; Pischei Teshuvah, 
C.M. 349:2) is limited to where his act 
was intentionally destructive. If his act 
was not intentionally destructive, he is 
not expected to pay the damaged party 
once he is an adult (see Pischei Choshen, 
she’eilah 1:[34]) and he is certainly not 
liable if the object becomes damaged 
in the normal course of usage. Since an 
adult in that circumstance is not liable, 
there is no reason, even for chinuch 
purposes, for a child who damaged in 
that manner to be liable.

money matters

“This would seem to negate the need for a halachic will!” exclaimed Mr. 
Alter’s son.
“According to most authorities, Chazal limited the legal application of this 
concept to a case where the deceased initially entrusted property to a third 
party with explicit instructions,” explained Rabbi Dayan. “However, if the 
property remained in the deceased’s hands, or was already entrusted to the 
third party before he made his statement, the concept does not apply, so 
there is a need for a halachic will” (C.M. 252:2).
“What is the rationale for this limitation?” asked the brother.
“Maharit (II:95) indicates that if the property was entrusted with instructions, 
it is almost as if he gave the property to the third party to acquire on 
behalf of the recipient,” answered Rabbi Dayan. “Thus, that property never 
entered the possession of the inheritors. Maharsham (2:224) suggests that 
the reason is that since transactions normally require an act of kinyan, 
we assume that the benefactor was insincere in his statement, unless he 
entrusted it originally with this instruction.
“There is an opinion, mentioned by some Acharonim, that when there is a 
legally valid will, since the will is enforceable in the civil court, the concept 
of mitzvah l’kayem divrei hameis can be applied, even if the property was 
not entrusted with this explicit instruction,” concluded Rabbi Dayan. “In 
this case, as well, we can consider the recipient as in possession and we 
consider his intent sincere. However, some Acharonim do not accept this 
ruling” (Pischei Choshen, Yerushah 4:36-38[85]).

For questions on monetary matters, 
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Q: I took out a loan in my own name for a small, joint business venture. If the 
venture falters and the loan has to be repaid from personal assets, does my 
partner have to repay half the loan? 

A: If one partner borrows for the purpose of a joint business, the other partner is 
also obligated, even though he did not participate in procuring the loan, because 
the first partner is viewed as an agent of the second partner. This is true provided 
that the loan was explicitly taken on behalf of the partnership, or the first partner 
borrowed the money at the instruction (or with the consent) of the second partner, 
or if the money was invested directly in the partnership (C.M. 77:2; Shach 77:9; 
Nesivos 77:4).

If the second partner questions whether the loan was taken for the purpose of the 
joint business or for personal use of the first partner, the burden of proof is on the 
first partner.
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Now You Know 
In Mishpatim, we are commanded to 
be considerate of the poor, even 
when they owe us money. 

Have you ever heard the expression, 
“Salt your money away?”  Usually, it 
implies that you should save and hide 
your money instead of spending it.  In 

that way, you “preserve it.”   

Ironically, this English-language idiom 
conveys the opposite intent of the 
original phrase spoken in Jerusalem 

(Kesubos 66b) that the “salt of 
money is [giving it] away.”  

The daughter of one of 

Yerushalayim’s wealthiest men 
became so impoverished that she was 
reduced to picking grain from animal 
dung for food. All his money was lost 

because he didn’t give tzedaka with it.  
The Gemara asks, “But we know that 
he did give generously?!”  It answers 

that either he did it only for his own 
honor, or else he did not do as much 
as he could have. 

If you want to preserve your wealth, 

don’t hide it in your mattress, give 
tzedaka with it. It is the only 
investment which is recession-proof 

and will help you maintain your means 
for the long-term. 

 Thought of the week: 

In the midst of your doubts, 
don't forget how many of the 
important questions G-d does 
answer. 

 (A:AK TWMw)‰.OHYNPL OYsT RwA OYUPwMH HLAW‰   
“And these are the ordinances that you shall place before them.” (Exodus 21:1) 

Quite frequently people say the difference between Chukim, statutes, and Mishpatim, 
ordinances or judgments, is that statutes have no discernible reason and judgments 
do.  Socially responsible laws make sense and even if there were no mitzvah, it’s likely 
that people would create such a code. 

However, if one looks at the laws in this parsha, they don’t make that much sense to 
us.  Sometimes a person pays half the value of the damage.  Sometimes they pay 
none.  They could pay double or even five times, unless it’s a sheep so it’s only four 
times.  You might have to go beyond the letter of the law, and even be at risk of losing 
out just so someone else doesn’t get upset. 

We are told that we must help our enemy to unload his overburdened animal.  It’s not 
just an animal cruelty issue, or else it wouldn’t matter who the owner is.  We are 
commanded to help our enemy before our friend because HaShem wants us to 
become better people. 

OK, so I need to be better and kinder.  Well then, I’ll make sure that my poor neighbor 
wins in his court case against the wealthy fellow.  What?  G-d doesn’t want me to do 
that?  Where is the logic and sense that we keep talking about? 

The Navi (Yeshaya 55:8) says, “For My thoughts are not your thoughts, nor are your 
ways My ways,” says HaShem.  Mishpatim do have a logical rationale.  Throughout, 
the focus is on repairing the damage one caused. In fact, the word used to say that he 
pays is ‘yeshalem,’ he shall make whole. 

It is reasonable and logical to us that if one harms another he must make restitution.  
However, we do not have sufficient knowledge of how to actually make someone 
‘whole.’  Why? The Zohar says that this parsha contains the secret of reincarnation.   

In other words, sometimes the monetary machinations in this life are creating 
restitution for past lives.  That is something beyond our human comprehension, so our 
judgment would be limited.  That is why we follow the laws of HaShem, seeking to 
carry out His judgments, according to His guidelines. 

The words ‘Naaseh v’Nishma,” we will do and we will listen, do not appear in Yisro 
along with the Ten Commandments.  Rather, they appear here, in Mishpatim, because 
we reaffirm the knowledge that our vision is limited.  Therefore, we say, “We will carry 
out the acts HaShem has commanded us, including monetary rulings that we may not 
understand, and then, perhaps, at some future point, He will grant us the insight to 
understand why He commanded us thusly.”   

The story is told of a man who was a guest of the Chofetz Chaim, yet repaid the kindness 
with treachery.  The fellow stole some silverware from the great sage, and ran out of the 
house. The Chofetz Chaim ran after the man crying, “Hefker! Hefker! I relinquish my 
ownership on those items,” so that the man would not be considered a thief.   

Reportedly, one of the Chofetz Chaim’s grandchildren commented, “The story is true.  The 
man did steal from my saintly zaideh and the Chofetz Chaim did run after him.   

The difference is that he wasn’t crying “Hefker, Hefker,” he was yelling “Ganev, Ganev! 
(Thief!)”  My grandfather was a tzaddik, but he wasn’t a fool.” 
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In his later years, R' Nosson Tzvi Finkel ַזַצ״ל 
suffered from pain in his legs. To one of 
his close ַתְלִמיִדים he revealed that the 
leg pain was the direct result of his 
standing so long in ה  for his special ְתִפלָּ
 The reason I am telling you“ .ַתְלִמיִדים
this,” explained ן ְצִבי תָּ  is that I see“ ,ר׳ נָּ
that  one  day  you  will  serve  as  a 
  and you must know how to ,ַמְשִגיחַ 
conduct yourself and be aware of how much 
dedication this requires!” 
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ֶשֶמש ְתִשיֶבנּו    ד בֺא הַּ ת ֵרֶעָך עַּ ְלמַּ ְחֺבל שַּ ָדּה ִהוא … ִאם ָחֺבל תַּ ִהוא ְכסּוֺתה ְלבַּ
ּנּון ָאִני )ְשמֹות כב:כה ְעִתי ִכי חַּ י ְוָשמַּ ק ֵאלַּ ֶמה ִיְשָכב ְוָהָיה ִכי ִיְצעַּ כו(-ִשְמָלתֹו ְלֺערֹו בַּ  

 If  you  take  your  friend’s  garment  as  a  security  you  shall 
return  it  to  him  before  sunset.  For  it  alone  is  his  clothing;  it  is  
his garment for his skin, and in what should he lie down? If he will cry 
out to Me, I will listen, for I am compassionate. 
 It would seem to be enough if the ָפסּוק would end with the 
words ְעִתי י ְוָשמַּ ק ֵאלַּ  .If he will cry out to Me, I will listen ,ְוָהָיה ִכי ִיְצעַּ
What is the meaning of the extra words ּנּון ָאִני  for I am ,ִכי חַּ
compassionate? Why does ד׳ “explain” His reason for listening to the 
prayer of the poor person? 
 In answering this question, the ן" ְמבַּ  teaches us a fascinating רַּ
insight into ְתִפָלה: These words in the ָפסּוק are referring to a scenario 
where the poor person was someone who was not righteous. ד׳ is 
cautioning any dishonest people who may think that they can take a 
garment belonging to a person who is not righteous as a security and 
still feel confident that they will not be punished. They falsely reason 
that they do not need to worry about transgressing any ִאּסּור of 
keeping  the  poor  man’s  clothing  as  security,  because  even  if  the 
borrower cries out, ד׳ certainly will not heed the prayers of the wicked. 
Therefore, ד׳ stresses that He accepts the prayers of even those who 
are not righteous or deserving.  ד׳  is promising that He will listen, 
because He is compassionate. 

 With this explanation of the ן" ְמבַּ  we can better understand ,רַּ
a ָפסּוק in ָקרֹוב ד׳ ְלָכל ֺקְרָאיו, ְלֺכל ֲאֶשר ִיְקָרֻאהּו ֶבֱאֶמת“ :(קמה:יח) ְתִהִלים — 
 is close to those who call upon Him, to all those who call upon Him ד׳
truthfully.” There is only one prerequisite to ְתִפָלה being accepted: 
being honest when davening. The ָפסּוק informs us that acceptance of 
 ד׳ is not dependent only upon one’s level of righteousness, for ְתִפָלה
listens to all those who call Him. When davening to ד׳, a ָרָשע must be 
honest and acknowledge that he is wicked, but he should nevertheless 
plead to ד׳ to help him in his time of distress. He should be aware of 
where he stands spiritually, but still recognize that ד׳ is the only One 
Who can truly help him. ד׳ promises that He will be close to all those 
who daven with honesty.  
 One must never think, Why should I daven? After all, who 
am I that ד׳ should listen to my prayers? The תֹוָרה tell us that ד׳ is ּנּון  חַּ
— compassionate. The ן" ְמבַּ ּנּון explains that רַּ  stems from the root חַּ
word ִחָּנם — gratis (for free). ד׳ always listens to our prayers — even 
though we have nothing to offer in the way of righteousness. 
 We end our ְתִפלֹות with the words  ִיְהיּו ְלָרצֹון ִאְמֵרי ִפי ְוֶהְגיֹון ִלִבי

…ְלָפֶניָך , May the words of my mouth and the thoughts of my heart find 
favor before You… Sincere davening with our mouth and heart are the 
factors that find favor in ד׳’s eyes … ד׳ צּוִרי ְוֺגֲאִלי, Hashem is my Rock 
and my Redeemer! Like a rock, ד׳ is always there. He is ready to 
Redeem us from our troubles, even though we maybe undeserving! 

Based is part on: Rav Wolbe on Chumash (with kind permission from ArtScroll) 

 ,born in Rasei  ,ַזַצ״ל Finkel, the Alter of Slabodka ר׳ ָנָתן ְצִבי
Lithuania, became a ָיתֹום at an early age. He was a ַתְלִמיד of the 
Alter of Kelm ַזַצ״ל. In 1877, he opened a ּכֹוֵלל and ְיִשיָבה ְקַטָנה in 

Slabodka. He started Telz ְיִשיָבה, appointing R' Eliezer Gordon ַזַצ״ל as רֺאש
 split in a ְיִשיָבה In 1897, the .ְיִשיָבה In 1884, he founded the Slabodka .ְיִשיָבה
dispute over the emphasis on learning מּוָסר. He formed ְיִשיַבת ְּכֶנֶסת ִיְשָרֵאל, 
and also launched Slutsk ְיִשיָבה, appointing ר׳ ִאיֶסר ַזְלַמן Meltzer ַזַצ״ל as  רֺאש
 together ֶאֶרץ ִיְשָרֵאל in ְיִשיָבה In the '20s, he opened a branch of his .ְיִשיָבה
with ר' ֺמֶשה ָמְרְדָכי Epstein ַזַצ"ל, and sent numerous hand-picked ַתְלִמיִדים 
there. In 1925, he moved to his ְיִשיָבה in ֶחְברֹון. His ִשעּוִרים are collected in 
  .אֹור ַהָצפּון

 כ"ט שבט
5609 - 5687 
1849 - 1927 

kg"b nurhbu rw jhho hartk ci rw sc zm"k



ָמא:  ת ִעְנָיֵני ְדיוֹו ִהְלכוֹו
ַנִים ִמְקָרא  ת ׁשְ ִהְלכוֹו

וּום ְר�ּו ְוֶאָחד תּוַ

Job QualificationsLiving   Torahwith 
the

Halacha 
Corner *Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

ַאְלָמָנה ְוָיתֹום ּלא ְתַענּון )ְשמֹות כב:כא(. …    

 You shall not persecute any widow or orphan. 
 to cause pain to a widow ִאּסּור ְדאֹוַרְיָתא writes: the ַרְמַב״ן 
applies even to a wealthy widow. He explains that even a widow with 
money feels lonely and vulnerable and is easily moved to tears. 

∞ ∞ ∞ ∞ 
 When R' Shraga Feivel Frank ַזַצ"ל passed away, he left his 
wife with exact instructions regarding marrying off their daughters. 
He had set aside money to provide a large dowry for a budding  ַתְלִמיד
 .for each of them ָחָכם
 Soon after R' Frank passed away, his widow began to look 
for a ִשּדּוְך for the oldest daughter. It was not long before she became 
engaged to R' Ahron Bakst ַזַצ"ל, who at the time was one of the 
outstanding ַתְלִמיִדים learning in the Volozhin ְיִשיָבה and later in the 
 when he ֵלב ַאֲהֺרן of Kelm. He would eventually author the ַתְלמּוד תֹוָרה
was the ָרב of Suvalk, Lomza and other cities. Nevertheless, the 
engagement did not last. 
 While visiting his ַכָלה’s family during his engagement, R' 
Bakst noticed his future mother-in-law and the girls working hard in 
their family-owned store. Being a sensitive, caring individual, he 
wanted to assist them and helped to schlep things around. He felt the 
packages were too large for the women to handle. Although he had 
pure intentions, his future mother-in-law misinterpreted his actions. 
Seeing her future son-in-law lugging heavy packages gave her the 
impression that he might be the type to go into business soon after 
marriage. That was not what she had in mind originally. She wanted 
her sons-in-law to learn for at least 10 years. It was a heart-wrenching 
decision, but eventually she decided to break the ִשּדּוְך. 
 Instead of R' Ahron Bakst, the widow chose another of the 
outstanding ַתְלִמיִדים of the Volozhiner ְיִשיָבה — R' Moshe Mordechai 
Epstein ַזַצ"ל. His future mother-in-law promised to support him for 
the next ten years so that he could continue learning. A few years 
later, the next daughter got engaged to the great Slutzker רֺאש ְיִשיָבה, 
R' Isser Zalman Meltzer ַזַצ"ל. 

 Ten years passed and R' Moshe Mordechai now needed to 
make a living. Not wanting to enter the world of ַרָבנּות, he began for a 
short while to help out in his wife’s family’s business. R' Isser Zalman 
continued on in his learning, as his ten years of support had not yet 
run out.  
 The רֺאש ְיִשיָבה of Slabodka, R' Nosson Tzvi Finkel ַזַצ"ל (the 
Alter of Slabodka), offered R' Isser Zalman the opportunity to be a 
 in the world. Thrilled with the ְיִשיבֹות in one of the greatest ַמִגיד ִשעּור
offer, the young man asked who else was going to be chosen to be a 
 R' Nosson Tzvi informed him that it was R' Ahron Bakst, the .ַמִגיד ִשעּור
man who was once engaged to his sister-in-law. 
 R' Meltzer thanked the רֺאש ְיִשיָבה for his offer but 
immediately declined. The רֺאש ְיִשיָבה, at a loss as to why R' Isser 
Zalman refused, asked for the reason. R' Isser Zalman had preferred 
to avoid the topic, but now he was left with no choice. He detailed 
the history involving R' Bakst and his mother-in-law. Although she 
found another outstanding ַתְלִמיד ָחָכם, a brilliant, future תֹוָרה leader, 
as the next choice, this son-in-law was currently working in the family 
business and the one she “let go” was a prospective ַמִגיד ִשעּור for the 
Slabodka ְיִשיָבה. “So take R' Ahron Bakst. You cannot do better than 
him. But I cannot come because it will cause my mother-in-law much 
anguish, and I will be the one to have indirectly caused this distress. I 
would rather give up this tremendous opportunity than cause ַצַער to 
a widow.”  
 R' Nosson Tzvi hesitated. He was not ready to lose such a 
 .Finally R' Isser Zalman came up with a plan .ְיִשיָבה for his ַמִגיד ִשעּור
 “The only way that I will come along is if you also hire R' 
Moshe Mordechai to be another ַמִגיד ִשעּור. I guarantee that you will 
not go wrong with such a great man.” 
 Incredibly, both of them were hired. R' Isser Zalman would 
go on to Slutsk and R' Epstein would become synonymous with  ַגְדלּות
 and R' Isser Zalman’s legendary sacrifice would never be ,ַבתֹוָרה
forgotten. 

Adapted from: Touched by a Story 4 (with kind permission from ArtScroll) 

 
 
Dear Talmid, 
 R' Nosson Tzvi Finkel, ַזַצ״ל, was 
affectionately known as the ‘Alter of Slabodka.’ 
A teacher to every ַתְלִמיד, he was זֹוֶכה to 
develop many of the ְגדֹוֵלי ִיְשָרֵאל of the past 
generation.  In  the  following  two  seemingly 
unrelated episodes, can you find any common 
factor that provide an insight into the unique 
way he molded his ַתְלִמיִדים? 
 bend ָבחּור once noticed a ר׳ ָנָתן ְצִבי 
down, pick up a small scrap of paper, look at it 
for a moment, and drop it back on the floor. He 
called the ָבחּור over and asked him to explain 
himself. 

 “At first,” began the ָבחּור, “I thought it 
was a small piece of a page from a  ֵסֶפר ֶשל
 continued, “but when it turned ָבחּור the ”,ְקֻדָשה
out to be a scrap of paper and not ֵשמֹות, I left it 
on the floor.” 
 was clearly upset at the lack ר׳ ָנָתן ְצִבי 
of consideration, and scolded him, “My ַתְלִמיד, 
why did you drop it again? You should have 
removed the scrap of paper in order to save the 
next  person  who  walks  by  the  trouble  of 
bending down!” 
 Another time, ר׳ ָנָתן ְצִבי was walking 
with a ַתְלִמיד when they passed the house of the 
 ,There was no one in sight. Suddenly .רֺאש ְיִשיָבה
the ַתְלִמיד saw ר׳ ָנָתן ְצִבי look towards the house 
and say, “Good morning!” The ַתְלִמיד looked in 

every direction in surprise to see whom  ר׳ ָנָתן
 .had greeted, but did not see anyone ְצִבי
 “Why are you looking around?” asked 
 Should a person bless his friend only“ .ר׳ ָנָתן ְצִבי
when he meets him face to face? Why should 
one not simply wish all the people in the house 
a good morning even without seeing them?” 
 My ר׳ ָנָתן ְצִבי ,ַתְלִמיד taught his 
 to think more deeply about what we ַתְלִמיִדים
naturally do. A little consideration can prevent 
another ָבחּור from wasting his time. A ‘Good 
morning’ is a sincere blessing to one’s friend. He 
also showed them that kindness to others is 
between you and ד׳, and the recipient does not 
have to know that you did it! 

 ְיִהי ִזְכרֹו ָברּוְך!
 ֶרִבי Your                         ,ְבְיִדידּות

Stories adapted from: Sparks of Mussar - R' C.E. Zaitchik (Feldheim) 

 One may substitute ״י  especially if one does not ,ַתְרּגּום for ַרשִׁ
understand the ַתְרּגּום; a ַמיִׁם  .should learn both ְיֵרא שָׁ

 If one substitutes ״י ים then for the ,ַתְרּגּום for ַרשִׁ  with no ְפסּוקִׁ

״י סּוק he should read the ,ַרשִׁ   .three times פָׁ
 One who has difficulty understanding ״י ְצֶאינָׁה  may read ַרשִׁ

״י or any other similar translation that is based on ּוְרֶאינָׁה  ַרשִׁ
or the like. 



לע״נ ר׳ משה בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

6th week of ִמְצָוה — ׁשֹוְבִבים ת״ת of ְׁשַנִים ִמְקָרא ְוֶאָחד ַתְרּגּום contest 

 Whether you are from North Miami Beach (FL), Chicago (IL), 
South Bend (IN),   Karmiel (Israel),   Baltimore (MD),   Clifton   /   Edison   /  
Lakewood / Passaic (NJ), Brooklyn / Far Rockaway / Inwood / Kew Gardens /  
Monsey  /  Staten Island  (NY);  Cincinnati  /  Cleveland  /  Wickliffe  (OH), 
Gateshead / Manchester (UK), or elsewhere, you can still join the amazing 
 who have participated in the ַתְלִמיִדים of the hundreds of ִקּדּוׁש ד׳
international ְׁשַנִים ִמְקָרא ְוֶאָחד ַתְרּגּום contest. 

 To participate, boys in 1st and 2nd grade (6+) should complete the 
 5th grade ,ְרִביִעי 4th grade (9+) until ,ְׁשִליִׁשי 3rd grade (8+) until ,ֵׁשִני until ָפָרָׁשה
(10+) until 6 ,ֲחִמיִׁשיth grade (11+) until 7 ,ִׁשִׁשיth and 8th grades (12+) 
complete the entire ָפָרָׁשה. Please send a weekly fax signed by a parent to 
718 506 9633 – include your grade, name, school, city, state, contact and 
fax #. 

Grade 1 — Nesanel Yehuda Keller, Chaim Oksenberg, Yitzi Stender, Yeshiva 
Chaim Berlin; Shmuel Haas, Yeshiva Torah Vodaath; Brooklyn, NY; Betzalel 
Royhanian, Yeshiva Spring Valley, Monsey, NY; Aron Tzvi Papoff, Yeshiva 
Tiferes Tzvi, Chicago, IL; Chaim Feifer, Yeshiva Derech Hatorah, Wickliffe, OH; 
Yossi Scherer, Cincinnati Hebrew Day School, Cincinnati, OH; Shua Kahn, 
Yeshiva M’kor Boruch, Passaic, NJ; Aryeh Silver, South Bend Hebrew Day 
School, South Bend, IN. 

Grade 2 — Meir Nass, Nesanel Neuhaus, The Cheder; Yissachar Harari-Raful, 
Yeshivat Ateret Torah; Chaim Auerbach, Yonatan Rand, Eliyahu Schoenfeld, 
Yakov Asher Moster, Avi Hillelsohn, Rafi Koshanfer, Zevi Melcer, Tzvi Muller, 
Matan Verschleiser, Yeshiva Ahavas Torah; Tuvia Yaakov Aufrichtig, Yeshiva 
Ketana of Bensonhurst; Moshe Shmuel Guttman, Ari Korsinsky, Shuie Lang, 
Shmuel Werzberger, Yeshiva Torah Vodaath; Brooklyn, NY; Moshe Royhanian, 
Yeshiva Spring Valley, Monsey, NY; Yaakov Slansky, Yeshivas Chofetz Chaim, 
Baltimore, MD; Yehuda Leib Solomon, Yeshiva Derech Hatorah, Cleveland, 
OH; Yitzi Bulman, South Bend Hebrew Day School, South Bend, IN; Avrohom 
Dov Weinberg,  Yeshiva  Tiferes  Tzvi,  Chicago,  IL;  Alter Chanoch Henach 
Shaffren, Toras Emes Academy — Miami, N. Miami Beach, FL; Ezra Gerlitz, 
Talmud Torah Torah V’daas, Karmiel, Israel. 

Grade 3 — Netanel Mostofsky, Yonah Fogel, Shalom Yovitz, Zechariah Sofer, 
Rafi Mordechai, Avromi Rosenberg, Alter Dembitzer, Moshe Boruch Mahpour, 
Shmuly Grunbaum, Yeshiva Ahavas Torah; Avraham Netanel, Yeshiva Ateret 
Torah; Yitzi Basch, Yeshiva Torah Temimah; Boruch Leib Leisir, The Cheder; 
Brooklyn, NY; Michel Barenbaum, RJJ, Staten Island, NY; Tzvi Samet, Pinchas 
Orzel, Yeshiva Beth Mikroh, Monsey, NY; Shmuel Mandelbaum, Yeshiva M’kor 
Baruch, Passiac, NJ; Avrohom Rothenberg, Clifton Cheder, Clifton, NJ; Ezra 
Kassin, Yeshiva Bais HaTorah; Chaim Sternheim, Yisroel Shabsi Schepansky, 
Yeshiva Toras Aron; Mordechai Meir Heinemann, Yeshiva Orchos Chaim; 
Lakewood, NJ; Cobi Scherer, Cincinnati Hebrew Day School, Cincinnati, OH; 
Aron Shlomo Davis, Kesser Torah, Gateshead, UK. 

Grade 4 — Gabriel Alouieh, Yaakov Harari-Raful, Yeshivat Ateret Torah; Avi 
Lazar, Dovi Hirsch, Tzviki Zahav, Avromy Leshkowitz, Daniel Zelman, Shmuel 
Perlman, Aharon Plotsker, Shmuel Mordechai Kramer, Moshe Itzkowitz, Zvi 
Elimelech Levitin, Chanoch Harrel, Yehuda Landy, Yitzi Lang, Yitzy Minzer, 
Noam Zarinmanesh, Aryeh Leib Silberberg, Yehuda Travitsky, Sruly Schwartz, 
Yeshiva Torah Vodaath; Yitzchok Mandel, Eliyahu Nass, The Cheder; Shmuel 
Gorbulsky, Eliezer Halberstam, Mordechai Dovid Beylus, Menachem Manis 
Lang, Moshe Gelb, Yeshiva Ahavas Torah; Elazar Bienenstock, Elchonon Hertz, 
Avrohom Yaakov Lasker, Yaakov Perlow, Shlomo Starshefsky, Tzadok Stender, 
Chaim Aryeh Kupfer, Yehuda Zev Blatter, Yeshiva Chaim Berlin; Noach Aryeh 
Schechter, Talmud Torah Siach Yitzchak; Brooklyn, NY; Binyamin Brunner, 
Yeshiva Darchei Torah, Far Rockaway, NY; Daniel Berger, Avromi Greebel, 
Avrohom Yaakov Romanoff, Chesky Safrin, Ephraim Holman, Zevy Kohen, 

 Meir Nedwin, Mordechai Miller, Avrohom Yehuda Salander, Aryeh Robinson, 
Shmuel Safrin, Chaim Sender Broyde, Zevy Goldman, Moshe Levi, Yehuda Tzvi 
Schwabacher, Yeshiva Tiferes Tzvi; Shloime Aron, Duvid Unger, Yeshiva Ohr 
Boruch D’Veitzen; Chicago, IL; Yehoshua Garry, Yeshivas Chofetz Chaim, 
Baltimore, MD; Nachman Bulman, Binyomin Silver, Meir Abraham, Yaakov 
Kibel,  South Bend Hebrew Day School;  South Bend,  IN;  Yitzchok Gerlitz, 
Talmud Torah Torah V’daas, Karmiel, Israel. 

Grade 5 – Eliyohu Falik, The Cheder; Nissim Harari-Raful, Yeshivat Ateret 
Torah; Brooklyn, NY; Shmuel Yankelewitz, Yeshiva Darchei Torah; Chaim 
Loewi, Siach Yitzchok; Far Rockaway, NY; Shmuel Grossman, Yeshiva Tiferes 
Moshe,  Kew Gardens, NY; Dani Levin, Yeshiva Ketana, Inwood, NY; Yehuda 
Anteby, Yeshiva Beth Mikroh, Monsey, NY; Avromi Denciger, Aryeh Tzvi 
Dowek, Yehoshua Bodenstein, Aharon Drucker, Eli Rubin, Moshe Aharon 
Gruen, Yitzchok Zev Solomon, Zevi Klein, Yanky Kohn, Yeruchom Blum, Chaim 
Rubin, Yechiel Simcha Levy, Yeshiva Derech  Hatorah, Cleveland, OH; Moshe 
Heinemann, Yeshivas Derech HaTorah, Wickliffe, OH; Yehoshua Ottensoser, 
Cincinnati Hebrew Day School, Cincinnati, OH; Refael Hazan, Toras Zev; 
Yitzchok Meir Kassin, Yeshiva Bais HaTorah; Lakewood, NJ; Yisroel Meir 
Tendler, Yeshiva Kochav Yitzchok; Menachem Yisroel Meyers, Torah Institute 
of Baltimore; Baltimore, MD; Ephraim Eckstein, Tashbar, Manchester, UK. 

Grade 6 – Yosef Gold, Mirrer Yeshiva K’tana; Yosef Chaim Harari-Raful, Tiferes 
Elimelech; Pinchas Ozeri, Yeshiva Ateret Torah; Shaul Kadin, Meir Weinfeld, 
Yeshiva Karlin Stolin; Pinchas Kohanteb, Yeshiva Chaim Berlin; Yedidya Grant, 
Yosef Yitzchok Glassman, Yeshiva Torah Vodaath; Brooklyn, NY; Mordechai 
Rapaport, Lakewood Cheder School; Mordechai Levenberg, Yosef Zonana, 
Yeshiva Orchos Chaim; Yossie Pollack, Eliyahu Gutman, Yeshaya Fund, Reuven 
Kassin, Nosson Zecharia Green, Yeshiva Bais HaTorah; Lakewood, NJ; Moshe 
Markowitz, Binyomin Gutlove, Shmuel Weiss, Yeshiva M’kor Baruch, Passaic, 
NJ; Binyamin Zev Lasar, Yeshiva Shaare Tzion, Edison, NJ; Hershy Friedman, 
Clifton Cheder, Clifton NJ; Calev Garry, Yeshivas Chofetz Chaim, Baltimore, 
MD; Zev Silver, South Bend Hebrew Day School, South Bend, IN; Moshe Hirsh 
Papoff, Meir Neihaus, Yehuda Dovid Weinberg, Yeshiva Tiferes Tzvi, Chicago, 
IL; Ephraim Motzen, Mordechai Scherer, Sholom Weinschneider, Cincinnati 
Hebrew Day School,  Cincinnati,  OH;  Avi  Gobstein,  Hebrew  Academy  of  
Cleveland, Cleveland, OH. 

Grade 7 – Chaim Lasker, Yeshiva Chaim Berlin; Yaakov Gold, Yehuda Ze’ev 
Boiangiu, Avraham Yehuda Eisenberg, Ephraim Eisenberg, Yehuda Itzkowitz, 
Yisroel Meir Greisman, Moshe Klein, Moshe Lichtenstein, Avi Lieberman, Tzvi 
Eliezer Mandelbaum, Benyomin Simonovsky, Mirrer Yeshiva K’tana; Yehudah 
Auerbach, Zvi Cagan, Moshe Farhi, Eli Feuchtwanger, Gershom Gorbulsky, 
Naftali Hollander, Michoel Lang, Leiby Mutterperl, Yeshurun Sorscher, Yeshiva 
Ahavas Torah; Brooklyn, NY; Pinchos Libman, Yeshiva Darchei Torah, Far 
Rockaway,  NY;  Boruch  Heinemann,  Yeshiva  Orchos  Chaim;  Yechezkel  
Zweiback, Yeshiva Bais HaTorah; Lakewood, NJ; Yehoshua Reidler, Torah 
Institute of Baltimore, Baltimore, MD; Anshie Seligson, Yoseif Dov Abraham, 
South Bend Hebrew Day School, South Bend, IN; Yaakov Friedman, Yeshiva 
Ohr Baruch; Binyomin Levitansky, Menachem Levitansky, Avrohom Chaim 
Furst, Yeshiva Tiferes Tzvi;  Chicago, IL;  Tzvi Schnurman, Yeshiva Derech 
Hatorah, Cleveland, OH. 

Grade 8 — Yosef Chaim Harari-Raful, Tiferes Elimelech; Brooklyn, NY; Aaron 
Cohen, Yaakov Shalom Dick, Moshe Drucker, Naftali Tzvi Gruen, Eliyahu Elbaz, 
Yerucham Gorelick, Shlomo Elimelech Katz, Aharon Noach Laskin, Chaim Tzvi 
Levin, Yisroel Meir Manevich, Shimon Moskovitch, Aryeh Leib Roberts, Yisroel 
Zev Scheinbaum, Reuven Schwartz, Pesach Yitzchok Skorski, Shmuel Yehuda 
Zidele, Pinchas Yosef Weinberg, Pesach Yitzchok Yeganeh, Yeshiva Derech 
Hatorah, Cleveland, OH; Yaakov Bulman, Shmuel Samber, Avigdor Leman, 
South Bend Hebrew Day School, South Bend, IN; Refael Neihaus, Yeshiva 
Tiferes Tzvi, Chicago, IL; Yisroel Meir Kahn, Yeshiva M’kor Boruch, Passaic, NJ. 



Please be careful to handle this sheet in the proper manner as required ַעל ִּפי ַהָלָכה.                 Please do not read this publication during קדיש, קריאת התורה or חזרת הש״ץ.

Hundreds of Chassidim traveled to 
Kerestir each year to be with the Rebbe Rav 

Yeshayela Kerestirer for Rosh Hashana.

On the day of Rosh Hashana...

A chossid decided to 
check it out for himself...

The astonished Chossid gazed on as 
Reb Yeshaya cut long rolls of cake and 
put them on plates for everyone to eat 

right away after the long davening.

There was a discussion among several chassidim...

ג’ אייר  1925 - 1851  5685 - 5612

R’ Yeshaya Steiner of Kerestir was born in Zboro, Hungary (today Zborov, Slovakia), to 
 When he was 12, his .נפטר He was 3 years old when his father was .הענטׁשָא מרים and ר׳ משה
mother sent him to R’ Tzvi Hirsh of Liska, Hungary. Upon the פטירה of R’ Hirsh, R’ Yeshaya 
went to R’ Chaim Halberstam of Sanz. After R’ Chaim’s פטירה, he went to R’ Mordechai 
of Nadvorna, who sent him to Kerestir, Hungary. His new home became the address for 
the hungry and destitute, and he was renowned by all for his piety and avodah. There 
are many miraculous stories of how his brochos came to fruition. Thousands came 
to his levayah; however, the most memorable eulogy was when the gentile mailman 
shouted, “You don’t have any idea who this man was. I personally handled his mail and 

I know he supported hundreds of poor families throughout Hungary!”

I wonder what 
the Rebbe is 

learning before 
shofar blowing...

What’s the 
question? He 

is learning sifrei 
Kabbalah and 

sodos [kabbalistic 
secrets] about 

shofar!

Which sefer 
do you think he 

learns?

I must make 
my hachanos 

[preparations] 
now...

HaMelech!

Thinking about 
others is the most 

appropriate hachanah I 
can do before tekias 

shofar.

what! I can’t 
believe my eyes!

I must ask the 
Rebbe for a special 

bracha. The non-Jews 
in my area are ruining 

my business...

I hope I get a 
chance to ask 

the Rebbe for a 
bracha for my 

Gittel...

I have 
a serious 

problem with 
mice eating my 
merchandise...
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